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Как, зеркало, ты, лживое стекло,

Равняться с ней позволить мне могло?

Уильям Шекспир

«Сон в летнюю ночь»

Зорко одно лишь сердце. Самого глав-

ного глазами не увидишь.

Антуан де Сент-Экзюпери

«Маленький принц»





7

ГЛАВА 1

ПОРУЧЕНИЯ И ГАЛСТУКИ

Лондон, 1857

В лавке подержанных дамских туалетов было темно, 

портнихе приходилось низко склоняться над платьем, 

чтобы разглядеть шов. Уинифред, сидевшая у окна и от 

скуки пытавшаяся поймать собственное отражение в мут-

ном, засиженном мухами стекле, начинала злиться. Не-

расторопная портниха сняла с нее последние мерки еще 

час назад — и все никак не могла закончить.

— Долго еще? — с недовольством спросила она, посту-

кивая по полу ножкой.

Швея взглянула на нее исподлобья и лизнула нитку.

— Почти готово, мисс. Только кружева на рукаве оста-

лись.

— Пошевеливайтесь.

Портниха еще ниже склонилась над шитьем, и Уини-

фред удивилась, как женщина до сих пор не выколола 

себе глаз.

Голубое бальное платье в ее руках наверняка попало 

в лавку после смерти какой-нибудь богатенькой леди. 

Мистер Уоррен приобрел его специально для сегодняш-

него вечера, наряд ушили и отделали по последней моде. 

Уинифред представила, сколько хозяину могла стоить та-

кая переделка, и ей стало не по себе.
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— Готово, мисс!

Сияя, женщина поднялась и расправила платье. 

У Уинифред на секунду перехватило дыхание — до чего 

же оно было красивым! Небесно-голубой шелк под слоем 

газа был невесомо расшит райскими птицами, а по пле-

чам, коротким рукавам и воланам юбки струилась белая 

пена кружев. Ей захотелось потрогать складки, но вместо 

этого она вздернула подбородок и надменно взглянула на 

портниху.

— Кто-нибудь в городе мог видеть его на прошлой хо-

зяйке?

— Нет, мисс. Вернее… Я так его переделала, что ни-

кто в жизни не узнает, — извиняющимся тоном отве-

тила она.

— Упакуйте, — равнодушно обронила Уинифред и от-

вернулась к окну, хотя внутри у нее все пело. Ей не терпе-

лось поскорее примерить это прекрасное, восхитительное 

платье. И пускай даже кто-то видел его — неужели это 

такая уж редкость, чтобы две лондонские модницы оде-

вались у одной модистки?

Завернув наряд в папиросную бумагу, портниха водру-

зила сверток ей на руки.

— Этот шелк очень маркий, не запачкайте его нена-

роком, мисс.

— Если мне понадобится ваш совет, я обязательно вам 

об этом сообщу, — процедила Уинифред.

Ее вдруг взбесили и швея, и грязная дешевая лавка, 

и даже приятная тяжесть свертка с платьем.

— Извините, — пролепетала женщина. Ее увядшие 

щеки вспыхнули румянцем. — Я могу вам чем-нибудь 

еще помочь?

Так-то лучше. Уинифред холодно отказалась и поспе-

шила прочь из лавки, брезгливо приподнимая юбки. Она 

не так давно вылезла из этой грязи, чтобы забыть, как 

сложно ее отстирать, напоминания ей не требовались.
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От лавки до ее дома было меньше квартала. Комнат-

ка, в которой обитала Уинифред, располагалась в «Рас-

свете» — публичном доме, который держал ее хозяин, 

мистер Уоррен. В его владении были опиумные притоны 

в Чайна-тауне, публичные дома в Сохо, рабочий каби-

нет в Сити и оружейные лавки по всему городу, но боль-

ше всего он почему-то любил именно «Рассвет» — свое 

первое детище, первое приобретение. Почти всегда его 

можно было найти здесь — в душном темном кабине-

те, похожем на исповедальню. Подле себя он поселил 

и Уинифред, свою шпионку.

Она не любила свое жилище, хоть это место было не 

из худших. С улицы доносилась такая вонь, что она взя-

ла себе за привычку проветривать комнату только после 

дождя. Иногда по ночам прямо у нее под окнами раздава-

лись истошные крики, как в Уайтчепеле, который она буд-

то и не покидала. Но здесь было чисто, сухо, а самое глав-

ное — вся комната была в ее безраздельном распоряжении.

До семи лет Уинифред жила с родителями и девятью 

братьями и сестрами в трущобах, в крошечной комна-

тушке без света и мебели. Когда вся семья умерла от 

холеры, она — крошечный, хилый ребенок — выжила, 

и ей ничего не оставалось, кроме как отправиться на 

поиски помощи. И никто не обещал, что ей понравит-

ся человек, который предложит эту помощь. Ей вообще 

никто ничего не обещал.

Игнорируя несмелое приветствие их вышибалы Боу-

ди, Уинифред зашла в «Рассвет» через черный ход. У себя 

в комнате она бросила сверток с платьем на кровать и то-

ропливо разделась. В последние годы ей удавалось хоро-

шо питаться, и она больше не походила на того заморыша 

из трущоб. Даже звали ее теперь по-другому.

За годы работы Уинифред многому научилась, но та-

кими умениями не хвастаются в салонах или на приемах, 

их не демонстрируют гордым родителям и не рассказыва-
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ют о них друзьям. Зато эти навыки высоко ценятся теми, 

кто знает, как ими пользоваться.

Уинифред умела бесшумно дышать, незаметно красть-

ся и вскрывать замки. Она была великолепной физионо-

мисткой и по одному только выражению лица понима-

ла, что у человека на уме. Ей по силам было в три счета 

выпутаться из любого узла и с такой же легкостью завя-

зать свой. А еще она была способна читать по губам, за-

поминать малейшие детали о собеседнике и в точности 

воспроизводить недавний разговор вплоть до интонации 

собеседника. Вытравив из своей речи родной кокни, лон-

донский диалект низов, она приобрела другой — протяж-

ный манерный говор высшего общества.

Слава о таинственной шпионке Уинифред Бейл рас-

пространилась по всему преступному Лондону. Она подо-

зревала, что мистер Уоррен нарочно пускал о ней слухи, 

чтобы припугнуть конкурентов. Лишь немногие знали, 

кем она была на самом деле — семнадцатилетней сирот-

кой родом из трущоб.

Хотя она не занималась проституцией, ей перепада-

ли от хозяина кое-какие роскошные вещицы. Сейчас, 

например, Уинифред нашла возле двери своей комнаты 

новую пудреницу, веер с экраном из шелка и десяток зо-

лотых, острых, как иглы, шпилек. Она снова подумала 

о том, что мистер Уоррен изрядно потратился для этого 

вечера, и у нее закололо шрам на предплечье.

До выхода оставалось три часа, и она решила заняться 

прической. Единственное ее зеркало недавно разбилось, 

и плести приходилось вслепую. Уинифред уложила воло-

сы на затылке в пучок из кос и обрамила локонами лицо. 

Золотыми шпильками она прикрепила к прическе кро-

шечные бутончики белых роз и цветы амариллиса, кото-

рые Боуди принес сегодня утром.

Несмотря на предостережение портнихи, она собра-

лась надеть платье, припудрив лицо. В дверь постуча-
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ли. Уинифред с раздражением опустила наряд на кро-

вать.

— Войдите!

В комнату заглянула Марта, ее ближайшая соседка.

— Мистер Уоррен хочет тебя видеть, — без церемоний 

сообщила она и захлопнула дверь.

Между Уинифред и девочками «Рассвета» установи-

лись не самые теплые отношения. Они завидовали тому, 

что ей повезло с работой больше, а сама Уинифред не лю-

била никого, кто бы не выказывал ей любезность.

Что еще могло понадобиться мистеру Уоррену? План 

был разложен по полочкам и досконально вызубрен. 

Уинифред научилась ходить, как леди, говорить, как 

леди, и падать в обморок, как леди. В хорошем платье ее 

нельзя было отличить от дочери герцога. А платье сейчас 

у нее было преотличное.

Снова натянув свой обычный креп, Уинифред поспе-

шила вниз по лестнице.

На первом этаже «Рассвета» было теплее, чем в комна-

тах наверху. Горели тусклые газовые лампы, пол устилали 

дешевые, рыжие от дыма ковры. Но стоило подняться, 

и в ноздри ударял затхлый душок, какой имеет каждый 

старый деревянный дом в Сохо. Уинифред лишь надея-

лась, что новенькое платье им не провоняет.

Внизу на лестнице она столкнулась с двумя мужчинами. 

Мистер Хьюз следил за порядком в «Розе Востока», еще 

одном доме терпимости господина Уоррена, а мистер Пар-

сон приглядывал за опиумными курильнями в квартале 

иммигрантов. Уинифред их ненавидела — оба были жал-

кими подобострастными лизоблюдами, способными лишь 

помыкать чужим имуществом. Она не удостоила мужчин 

приветствием, обогнула их, остановилась за углом и при-

села на корточки, чтобы потуже зашнуровать ботинок.

Вдруг один из мужчин выругался. Замерев, Уинифред 

прислушалась.
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— Спесивая дрянь! Откуда в ней столько тщеславия?

Мистер Хьюз сплюнул, и она услышала шарканье по-

дошвы по деревянной ступени.

— Как будто она чем-то лучше нас, — добавил мистер 

Парсон. — Конечно, собою она красавица, спорить не 

стану. Но ведь она простая посыльная, а держится среди 

нас, будто королева, черт подери.

— Держу пари, днем эта мерзавка разносит письма, а 

по вечерам подрабатывает в «Рассвете», — усмехнулся его 

собеседник, и оба захохотали.

Уинифред преспокойно затянула шнурок и поднялась, 

отряхивая платье от насевшей пыли. Слова мужчин ни-

чуть ее не тронули — они смогли бы ранить ее достоин-

ство, только если бы оно у нее имелось, а до ее самолю-

бия им было не дотянуться.

— Мистер Хьюз, — громко сказала она. — Советую вам 

отказаться от привычки плеваться на ступени, иначе мне 

придется попросить мистера Парсона дочиста вылизать 

их за вами.

Мужчины замолчали и после краткой паузы подня-

лись на второй этаж, оставив Уинифред одну в коридоре.

Удовлетворенная, она постучала и, получив разреше-

ние, вошла в кабинет мистера Уоррена. Он плотно зана-

вешивал окна, выходившие на кирпичную кладку сосед-

него дома, и жег дешевые пахучие свечи из животного 

жира, так что в комнате всегда стояла густая неприятная 

полутьма. Уинифред сделала книксен и быстро выпрями-

лась, выжидающе глядя на хозяина.

Мистер Уоррен поднялся. В любом другом теле он по-

казался бы грузным, но в своем он выглядел просто вну-

шительным — плотно сложенный, высокий, с проседью 

в коротко остриженных волосах. Уинифред невольно за-

трепетала. Мистер Уоррен был хитер и опасен, как ста-

рый волк, которого рано списывать со счетов. Впрочем, 

никому и в голову не пришло бы этого делать.
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— Здравствуй, Винни, милая.

Мужчина вышел из-за стола, присел на его край и по-

манил Уинифред к себе. Борясь со знакомым рвотным 

позывом, она послушно подошла. Мистер Уоррен обхва-

тил ее за талию и привлек ближе, почти вжав ее в себя. 

Уинифред окатило тяжелым мясным запахом застарелого 

пота и табака — мистер Уоррен никогда не пил, но много 

курил. Хрустнула бумага. Уинифред задержала дыхание 

и задержала взгляд в одной точке — так было легче тер-

петь отвратительную близость.

Она отчетливо видела жилку на его шее. Не было ни-

чего проще, чем вытащить из волос шпильку и вонзить ее 

туда. От одной этой мысли, которую она не сумела сдер-

жать, ее прошиб холодный пот, поскольку Уинифред зна-

ла, что никогда не смогла бы этого сделать.

Она не произносила ни слова и ждала, пока мистер 

Уоррен заговорит первым. Тот опустил руку ей на бедро, 

очерченное складками юбки без каркаса, а затем змеи-

ным движением поднял к декольте. Уинифред краем гла-

за следила за ним. Она не дышала, но не забывала делать 

характерные движения грудью, а то не дай бог ее хозяин 

подумает, будто над ним потешаются.

Мистер Уоррен взмахнул пальцами, и в его руке воз-

ник маленький конверт. Движение было стремитель-

ным, и Уинифред ничего бы не заметила, если бы ранее 

не услышала шорох бумаги. Теперь ее такими фокусами 

было уже не удивить, но она все равно округлила глаза, 

изобразив изумление.

Она позволила мистеру Уоррену вложить конверт в свою 

ладонь и беззвучно вдохнула через рот. Наконец, отлепив-

шись от нее, мужчина встал, обошел стол, бухнулся в свое 

кресло и взял перо. Его напускная веселость исчезла.

— Отдай это письмо одному господину на балу. На 

нем будет фиолетовый галстук, ты сразу его заметишь. — 

Он что-то написал на листе бумаги, вновь обмакнул 
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перо в роговую чернильницу и уставился на Уинифред 

в упор. — Пароль прежний.

Интересно, почему он не назвал ей имени этого госпо-

дина? Не хотел, чтобы она им заинтересовалась?

Уинифред изогнула губы в улыбке, которая должна 

была показаться смущенной, взволнованной и вместе 

с тем испуганной. Собственное лицо она изучила даже 

лучше чужих; более того, она им владела — каждой чер-

точкой, каждым мускулом.

— Как прикажете, сэр, — тихо произнесла она — вер-

ная, умелая, послушная. — Я вас не подведу.

Ответная улыбка мистера Уоррена была обманчиво 

теплой — в его глазах Уинифред увидела холод и сталь.

— Разумеется, Винни. И еще вот что…

*  *  *

К неудобствам, которые приходится ежедневно вы-

носить великосветским леди, Уинифред приноровилась 

с поразительной легкостью, будто была для них рождена. 

Дышать быстро и мелко в тугом корсете оказалось совсем 

несложно — своим дыханием, как и лицом, она овладела 

в совершенстве. Кринолин, намного шире того, который 

она обыкновенно носила, лишил ее маневренного пре-

имущества, зато красиво расправил юбки и сделал похо-

жей на огромное голубое пирожное. На один вечер, пожа-

луй, сгодится, но как носить такое всю жизнь?

С помощью кучера Уинифред изящно забралась 

в арендованный экипаж, продемонстрировав на ступень-

ке носки шелковых бальных туфель с деревянными под-

метками. Внутри ее ожидала мисс Гэмпстон, в тот вечер 

игравшая роль ее матери. Уинифред села напротив нее, 

расправила кринолин и, стараясь выглядеть неприну-

жденно, стукнула костяшками по крыше экипажа. Щелк-

нули поводья, и он тронулся.
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Мисс Гэмпстон было лет сорок. Она состояла на той 

же службе, что и Уинифред, — шпионила, доносила, под-

слушивала, играла. Обычно, чуть только девочки мистера 

Уоррена утрачивали первый цвет своей юности, он вы-

ставлял их вон — они становились ему не нужны. Мисс 

Гэмпстон была единственной, кто задержался, только те-

перь она торговала не телом, а секретами. Уинифред хо-

телось знать, что такого она сказала мистеру Уоррену, что 

он позволил ей остаться.

— Добрый вечер, — наконец с легкой улыбкой попри-

ветствовала ее женщина.

Уинифред, испытав облегчение от того, что ей не при-

дется здороваться первой, сдержанно ответила:

— Добрый вечер, мисс Гэмпстон.

Та наклонила голову. Светло-каштановые волосы 

были зализаны в простой низкий пучок. Она густо на-

пудрилась, но белая пыль только подчеркнула складки на 

лбу и неровности кожи — признаки стремительно ухо-

дящей молодости. Бедняжка совсем не знала, как пра-

вильно прятать свой возраст. Но сегодня ей молодиться 

не требовалось.

— Я надеюсь, нет необходимости напоминать вам, что 

сегодня мое настоящее имя не должно звучать ни при ка-

ких обстоятельствах?

Уинифред презрительно сощурилась. Высокомерие 

этой женщины, возомнившей о себе невесть что, начи-

нало ее раздражать. Почему она позволяет себе обращать-

ся к Уинифред так, будто она какая-нибудь паршивая ди-

летантка?

— Разумеется, дорогая, будьте покойны.

Она позволила себе приторно-сладкую улыбку, 

коснувшуюся глаз. Не давая мисс Гэмпстон вставить 

и слово, она продолжила елейным тоном, который бе-

рут люди, раздраженные необходимостью разговари-

вать вежливо:


